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Gracias por la confianza demostrada al haber elegido un eScooter SEAT MÓ

Le recomendamos leer este Manual de Instrucciones atentamente para familiarizarse con su eScooter y poder 
aprovechar todas sus funciones en la conducción diaria.
La información sobre el manejo se complementa con indicaciones para el funcionamiento y la conservación del 
vehículo, para garantizar así su seguridad y el mantenimiento del valor de su vehículo. Además le proporcionamos 
valiosos consejos prácticos y sugerencias para conducir su vehículo con eficiencia y respetando el medio ambiente.
Le deseamos que disfrute mucho con su vehículo y que tenga siempre buen viaje.

SEAT, S.A.

ES



Acerca de este manual
En este manual se describe el equipamiento 
del eScooter en el momento del cierre de 
este texto. Algunos de los equipos que se 
describen a continuación se introducirán en 
fechas posteriores o sólo están disponibles 
en determinados mercados.

Las ilustraciones pueden diferir en algunos 
detalles con respecto a su eScooter y se 
han de entender como una representación 
estándar.

Las indicaciones de dirección (izquierda, de-
recha, adelante, atrás) que aparecen en este 
manual se refieren a la dirección de marcha 
del vehículo, siempre que no se indique lo 
contrario.

Las marcas registradas están señalizadas 
con ®. El que no aparezca este símbolo no 
garantiza que no se trate de un término 
registrado.

En este manual, usted puede acceder a la 
información, a través del:

•	 Índice temático con la estructura general 
del manual por capítulos.

•	 Índice visual, donde gráficamente se le 
indica la página en la que puede encontrar 
la información “esencial”, que es ampliada en 
los capítulos correspondientes.

¬¬ ATENCIÓN
Los textos precedidos por este símbolo 
contienen información sobre su seguridad 
y le advierten de posibles peligros de 
accidente o de lesiones. 

OO CUIDADO
Los textos precedidos con este símbolo 
llaman su atención sobre posibles daños 
en el vehículo.

  Nota relativa al medio ambiente
Los textos precedidos por este símbolo 
contienen información sobre la protección 
del medio ambiente.

  Aviso
Los textos precedidos por este símbolo 
contienen información adicional



Conectividad
El eScooter puede conectarse a la apli-
cación móvil My SEAT MÓ en la que se 
muestran diferentes funcionalidades como la 
ubicación del eScooter, verificación remota 
del estado de la batería, autorización de 
arranque, apertura de asiento, bloqueo de la 
moto y recepción de notificaciones.

ES
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Componentes generales

Fig. 1  Componentes generales
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Los componentes generales (a nivel de usua-
rio) que forman parte de este eScooter son:

1 	 Espejo retrovisor ››› página 55

2 	 Guardabarros delantero

3 	 Rueda delantera

4 	� Cuadro de instrumentos ››› pági-
na 59

5 	 Toma de corriente – USB

6 	 Asiento ››› página 70

7 	 Gancho porta-objetos

8 	 Batería ››› página 72

9 	 Caballete lateral ››› página 71

10 	 Caballete central ››› página 71

11 	 Cláusor ››› página 68

12 	 Luz de freno, intermitentes

13 	 Motor (rueda trasera) ››› página 71
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Controles y manejo del eScooter

Fig. 2  Controles y manejo del eScooter
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1 	� Cuadro de instrumentos ››› pági-
na 59

2 	� Depósito líquido de freno ››› pági-
na 55

3 	 Freno ››› página 55

4 	 Marcha atrás ››› página 65

5 	� Luz de carretera/largo alcance ››› pági-
na 65

6 	 Selector intermitentes ››› página 65

7 	 Claxon

8 	 Cúpula

9 	 Luz de cruce/warning ››› página 66

10 	 INFO ››› página 66

11 	 Acelerador ››› página 66

12 	 MODE ››› página 66
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Seguridad

Conducción segura
¡La seguridad es lo primero!

Conducir un vehículo es una actividad que 
demanda atención e implica la seguridad de 
propios y terceros. Por ello, debe responsabi-
lizarse de tomar las precauciones pertinentes 
para minimizar los riesgos a la hora de hacer 
uso de su eScooter.

En este apartado en particular, y en el 
manual en general, encontrará información 
y recomendaciones para hacer de la con-
ducción de su eScooter una actividad lo más 
segura posible. 

Sin embargo, éste no puede contemplar y 
alertar sobre todos los peligros asociados al 
manejo de un vehículo y su mantenimiento, 
con lo que deberá hacer uso del sentido 
común para disfrutar de su eScooter con el 
mínimo riesgo. A continuación, las recomen-
daciones más importantes.

Uso y mantenimiento

El eScooter es un vehículo urbano diseñado 
para ser usado sólo en carretera, trans-
portando como máximo al conductor y a 
un pasajero. Debe respetarse asimismo la 
capacidad máxima de carga indicada en el 
apartado correspondiente.

•	Conduzca dentro de sus límites: tenga en 
cuenta su habilidad personal y las condicio-
nes de la vía para circular de forma segura. 
No los sobrevalore y deje margen para 
imprevistos.

•	No beba ni consuma drogas antes de 
conducir: sus reflejos se verán reducidos 
y así su habilidad para sortear imprevistos. 
Tampoco deje que otros conduzcan en esta 
situación.

•	Valore otros factores: tenga en cuenta 
también otros factores que afectan a la 
conducción, como puede ser el consumo de 
algunos medicamentos, el cansancio o la 
falta de atención.

•	Mantenga el eScooter en condiciones: 
del mismo modo que su propio estado de 
forma para conducir, es responsabilidad 
suya la inspección y el mantenimiento de su 
eScooter antes de conducir, siguiendo las 
indicaciones de este manual. Un manteni-
miento inadecuado o nulo puede suponer 
un factor de riesgo.

¬¬ ATENCIÓN
El eScooter NO está preparado para ir por 
autovía/autopista de forma continuada, 
aunque podría ir en momentos puntuales. 
El eScooter está diseñado para circular 
a 85km/h constantes sin provocar sobre-
calentamiento a ningún elemento crítico. 
Si el eScooter es usado en modo Sport 
ininterrumpidamente, el pack de baterías o 
Battery Pack (BP) podría llegar a sobreca-
lentarse; por este motivo el eScooter incor-
pora un sistema que optimiza el consumo 
y la potencia del vehículo para modificar 
prestaciones sobre la marcha y evitar este 
tipo de situaciones.
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Vestimenta y elementos de protección

Fig. 3  Recomendaciones de vestimenta y protección
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A 	� Use siempre casco. También un protector 
para la cara (pantalla o gafas)

B 	 La ropa debe ajustarse bien al cuerpo

C 	 Vista ropa de colores vivos o reflectantes

D 	 Use guantes

E 	� El calzado debe ser a su medida, tener 
tacón bajo y proteger los tobillos

Para su seguridad y la del pasajero, le reco-
mendamos el uso de prendas de protección 
adecuadas para la circulación en moto. Si 
bien la protección que brindan puede no ser 
total, reducirán considerablemente las pro-
babilidades de sufrir lesiones y la gravedad 
de sus consecuencias. Déjese aconsejar por 
especialistas para elegir las que mejor se 
adecúen a usted.

•	Use siempre el casco: El uso correcto del 
casco es básico y obligatorio, tanto para 
conductor como para pasajero. Éste ha de 
estar homologado, en condiciones y co-
rrectamente abrochado. Reduce el número 
de lesiones en la cabeza y su gravedad. 
Se recomienda el uso de cascos integrales 
(que cubren completamente la cabeza) por 
encima de los cascos abiertos (jet o tres 
cuartos), de colores claros, brillantes o con 
bandas reflectantes, ligeros y que sean de la 
talla adecuada.

•	Use protección para los ojos: Utilice siem-
pre protección para los ojos, ya sea la propia 
pantalla del casco o gafas adecuadas.

•	Otras prendas: Use botas rígidas y 
guantes de cuero, para proteger pies, 
tobillos y manos frente a abrasiones, cortes y 
contusiones. Use traje o chaqueta y pantalón 
específicos para uso en moto. Éstos deberán 
quedar ajustados al cuerpo y ser de la talla 
adecuada, y es recomendable que tengan 
bandas reflectantes.

Estas recomendaciones se hacen extensibles 
también al pasajero en caso de haberlo.



54 Conducción segura

Carga

El eScooter está diseñado para circular 
con seguridad siempre que se respete su 
capacidad de carga máxima y la distribución 
de la misma sea la adecuada. No hacerlo 
puede comprometer la estabilidad, así como 
el frenado y la maniobrabilidad.

La masa máxima del eScooter no deberá 
superar los 320 kg, incluyendo el propio 
vehículo con batería y accesorios, el piloto 
y pasajero (en caso de haberlo) y la carga. 
La distribución en ambos ejes deberá ser 
equilibrada.

Tenga en cuenta que el peso de los acceso-
rios instalados reducirá la masa de la carga 
máxima que el eScooter podrá llevar.

¬¬ ATENCIÓN
•	Reparta la carga de forma equilibrada 
en el eScooter, y procure que esté lo más 
cercana posible al centro de la misma.
•	Compruebe que la carga está firme-
mente amarrada, evitando llevar objetos 
sueltos.
•	Revise siempre el correcto inflado de 
las ruedas, y ajuste la suspensión trasera 
de manera que se adecúe a la carga en 
cada caso ››› página 54, Neumáticos. 
Para ajustar con seguridad la suspensión 
trasera acuda a su concesionario oficial o 
a un taller especializado.

Accesorios y modificaciones

Recomendamos únicamente el uso de acce-
sorios SEAT, puesto que han sido diseñados 
y probados de modo que se asegure su 
correcto funcionamiento con este modelo de 
eScooter. 

En caso de usar otros accesorios o realizar 
modificaciones, debe responsabilizarse de 
su correcta instalación, y de seleccionarlos 
de modo que:

•	No reduzca el ángulo de giro del manillar 
ni interfiera en el manejo de ninguno de los 
controles.

•	No reduzca el ángulo de inclinación lateral 
ni la distancia al suelo.

•	No interfiera en la visibilidad ni en la pro-
yección de ninguna luz.

•	No afecte a los componentes eléctricos ni 
electrónicos del eScooter.

•	Cumpla con la reglamentación legal.

Comprobaciones antes de 
iniciar la marcha

Nivel de carga

Mire el nivel de carga de la batería en la 
pantalla LCD. Si el nivel es insuficiente, es 
recomendable recargar las baterías antes 
del uso del eScooter.

Luces e intermitentes

Reemplace las piezas si no funcionan o se 
han dañado, antes de conducir. 

Cuando los indicadores del velocímetro no 
funcionan correctamente, parpadearán de 
forma más rápida indicando que hay algún 
problema.

Caballetes

Asegúrese que tanto el caballete lateral 
como el central están recogidos. 

El caballete lateral cuenta con un sensor que 
evita que el eScooter pueda rodar con el 
mismo desplegado; el central no.

Neumáticos

Compruebe siempre los neumáticos para 
encontrar pinchazos, roturas, grietas, o la 
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banda de rodadura gastada. Nunca conduz-
ca con neumáticos gastados o defectuosos. 
Consulte el apartado ››› página 86, 
Especificaciones técnicas para conocer 
las correctas presiones de inflado de los 
neumáticos del eScooter.

Conducir con la presión de los neumáticos 
inadecuada puede dañar el neumático y 
provocar un accidente, además de reducir 
su vida útil.

Neumático trasero

Es muy importante respetar el nivel de pre-
sión del neumático trasero (2,5 bares) debido 
a que el motor se ubica en el interior de la 
rueda trasera.

Hay que tener en cuenta que el eScooter lle-
va más peso suspendido en la rueda trasera 
que los scooters convencionales (que no 
llevan motor en la rueda), por lo que puede 
verse afectada la llanta o el motor al pasar 
por bordillos, agujeros o badenes a la misma 
velocidad que con un scooter convencional.

OO CUIDADO
Si pasa a velocidades elevadas por bordi-
llos, agujeros o badenes podría dañar la 
llanta y/o el motor del eScooter.

Espejos retrovisores

Antes de conducir, hay que asegurarse que 
ambos espejos estén ajustados de forma 
adecuada al usuario actual del eScooter.

Frenos
Líquido de frenos

Fig. 4  Líquido de frenos

Los depósitos del líquido de freno están 
situados en la parte superior del manillar, uno 

a cada lado. Compruebe el nivel de los mis-
mos con el eScooter sobre las 2 ruedas, sin 
caballetes y en un sitio plano.

El líquido de frenos no debe estar por debajo 
de la marca MIN del depósito ››› Fig. 4. El aire 
puede entrar en el depósito si éste está vacío, 
lo cual podría causar problemas en el siste-
ma de frenos del eScooter y comprometer la 
seguridad al circular.

El nivel debe comprobarse siempre y el 
líquido debe cambiarse cada 2 años. Si es 
insuficiente, añada líquido de frenos.

Freno delantero

Las pastillas de freno tienen unas ranuras de 
seguridad. 

Si las ranuras del material de fricción son 
visibles, consulte a su punto de venta para 
el cambio.

Freno trasero

Cuando el grueso de las pastillas de freno 
trasero es de menos de 1 mm de grosor, 
pierden la eficacia. Consulte a su punto de 
venta para el reemplazo de las mismas. Use 
líquido de frenos DOT4 (nunca mezcle líquido 
usado con nuevo).
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¬¬ ATENCIÓN
•	Si el líquido de frenos contacta con la 
piel se debe lavar inmediatamente con 
agua.
•	Si el líquido de frenos entra en contacto 
con los ojos hay que lavar con agua y bus-
car atención médica rápidamente.

OO CUIDADO
El líquido de freno puede dañar la pintura 
del eScooter y las piezas de plástico en 
caso de derrame accidental. El líquido 
de frenos puede causar daños y lesiones 
si no se maneja adecuadamente y con 
seguridad. 

Maneta de freno

Fig. 5  Maneta del freno

Asegúrese de que el sistema de frenado 
actúa correctamente: 

•	Apriete la palanca de freno izquierda y de-
recha al mismo tiempo para percibir si ambos 
presentan resistencia a la presión.

OO CUIDADO
Si encuentra un juego excesivo en la 
maneta del freno, pero las pastillas están 
todavía en buenas condiciones, diríjase 
al Servicio oficial de SEAT lo antes posible 
para que lo revisen.

Regulación de la maneta de freno

Fig. 6  Maneta del freno

La posición de las manetas de freno izquierda 
y derecha se pueden regular para un mayor 
confort del conductor. Se trata de un regulador 
ubicado en la propia maneta de freno. 

•	Girando el regulador hacia adelante o 
atrás, se consigue acercar o atrasar la posi-
ción de la maneta de freno.

  Aviso
La regulación de la maneta de freno solo 
afecta a la posición de la maneta y no 
tiene ningún efecto sobre sobre la fuerza o 
el alcance de la frenada. 
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Emergencias

Autoayuda
Medidas de primeros auxilios

En caso de rotura de la batería, humo o in-
cendio, evacúe al personal de la zona conta-
minada y proporcione la máxima ventilación 
para limpiar los gases. En todo caso, busque 
atención médica.

•	Contacto con los ojos: Lave con abun-
dante agua (párpados abiertos) durante al 
menos 10 minutos.

•	Contacto con la piel: Quite toda la ropa 
contaminada y lave el área afectada con 
abundante agua y jabón durante al menos 
15 minutos. No aplique grasas o pomadas.

•	 Inhalación: Lleve al aire libre y ventile el 
área contaminada. Administre oxígeno o 
respiración artificial si es necesario.

Medidas contra incendios

Medios de extinción:

•	Se puede utilizar: Extintores Tipo D, CO2, 
químico seco.

•	Peligros específicos: el recalentamiento 
de las celdas debido a fuente externa o por 
uso indebido.

Fusibles
Cambiar un fusible

La caja de fusibles se encuentra debajo de 
una tapa protectora, en el interior del com-
partimento del asiento ››› página 70.

Distinción mediante colores de los fusibles

Color Intensidad de la co-
rriente en amperios

Negro 1

Gris 2

Naranja 5

El eScooter dispone de 4 fusibles:

Nº Consumidor Amperios
1 Puerto USB 1

2 Alimentación de 12V 5

3 Alimentación red de abordo 2

4 Controlador 2
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Manejo

Iniciar la marcha
Pasos a seguir

Fig. 7  Iniciar la marcha

1

2 3

•	 Introduzca la llave en el cláusor del 
eScooter.

•	Presione y gire la llave hacia la derecha 
hasta la posición de encendido 1 .

•	Simultáneamente apriete la maneta 
izquierda del freno 2  y el botón MODE  3  
hasta que suene una señal acústica y 
aparezca READY en la pantalla del cuadro 
de instrumentos. Seguidamente se iluminará 
el testigo luminoso D en la parte inferior del 
cuadro de instrumentos.

Ya puede iniciar la marcha accionando el 
puño del acelerador. 

¬¬ ATENCIÓN
El inicio de la marcha sólo será posible 
cuando el eScooter esté parado.
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Instrumentos y testigos de control
Cuadro de instrumentos

Fig. 8  Cuadro de instrumentos

32

1

El cuadro de instrumentos permite conocer 
toda la información relativa al eScooter 
necesaria para su conducción.

Éste dispone de:

1  Pantalla LCD ››› página 60

2  Botones “SET” e “INFO” ››› página 62

3  Testigos luminosos ››› página 63

Sus funcionalidades se explican a continua-
ción.
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Manejo del cuadro de instrumentos
Pantalla LCD

Fig. 9  Pantalla LCD

1
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8
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1  Indicador de corriente

Además, se indica si la corriente está 
saliendo de la batería (al ser consumida) 
o entrando (al ser regenerada mediante el 
freno motor, o cargando).

2  Indicador de carga

El display marca el estado de carga de la 
batería o SoC (de State of Charge, en inglés). 
Éste es un valor porcentual, con lo que 
cuando la batería esté descargada marcará 

0%, y cuando esté completamente cargada 
marcará 100%.

3  Modo de conducción

Muestra el modo de conducción actualmen-
te activo (ECO, CITY o SPORT).

4  Conexión Bluetooth

Este icono indica el emparejamiento entre 
el Smartphone del conductor y la centralita 
ECU del eScooter. Parpadea cuando se está 
produciendo el proceso de emparejamiento 
y se queda fijo de forma indefinida cuando 
éste se ha completado. Cuando el usuario 
desconecta su Smartphone, deja de estar 
activo.

5  Autonomía restante estimada

Muestra la información de la autonomía 
restante, en kilómetros o millas. Este dato 
es aproximado y depende del modo de 
conducción y de la descarga que se esté 
produciendo actualmente.
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6  Servicio

Cuando sea necesario realizar una revisión 
periódica al eScooter (según kilometraje), 
aparecerá automáticamente el icono de la 
llave inglesa .

Una vez realizada la revisión, el servicio 
autorizado desactivará el icono, y éste no 
volverá a aparecer hasta que se recorran los 
kilómetros necesarios para tener que volver a 
pasar una nueva revisión. 

El icono es un recordatorio y en ningún caso 
el quitarlo certifica haber pasado la revisión. 

Aparte de la condición de kilometraje, deberá 
pasarse mínimo una revisión anual si no se 
han recorrido los kilómetros necesarios en 
un año como para que se active la señal de 
la llave.

Lea la sección de mantenimiento para obte-
ner más información ››› página 80.

7  Temperatura ambiente

Indica la temperatura ambiente (en grados 
Celsius o Fahrenheit, según selección). Indica 
tanto temperaturas positivas como negativas.

8  Hora actual

Indica la hora actual (dato de la batería). 
Puede mostrarse tanto en modo 12 horas 
como modo 24 horas.

9  Indicador de velocidad

Indica la velocidad actual del eScooter. 
Puede leerse en kilómetros por hora o en 
millas por hora.

10  Cuentakilómetros e indicador de 
temperaturas

Pulsando sobre el botón INFO se va cam-
biando la información mostrada: odómetro, 
temperaturas, cuentakilómetros parcial 1, 
cuentakilómetros parcial 2:

Odómetro (cuentakilómetros)

Fig. 10  Odómetro

Indica el total de kilómetros/millas recorridos.

TEMP

Fig. 11  Temperaturas

Indica las temperaturas de distintos compo-
nentes, en grados Celsius o Fahrenheit.

Manteniendo pulsado el botón INFO cambia-
remos entre :

•	TEMP BAT: temperatura del pack de bate-
rías (Battery Pack).

•	TEMP ENG: temperatura del motor (Engine).

•	TEMP INV: temperatura del controlador.
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TRIP1

Fig. 12  Cuentakilómetros parcial 1

Cuentakilómetros parcial 1: Indica los 
kilómetros/millas recorridos desde que se 
reinició el mismo. Manteniendo pulsado sobre 
el botón INFO cambiaremos entre:

•	KM/MI: kilómetros/millas recorridos.

•	AVG: velocidad media a la que se han reco-
rrido esos kilómetros/millas (en km/h / mi/h).

TRIP2

Fig. 13  Cuentakilómetros parcial 2

Exactamente igual que en el TRIP1. 

Botones “SET” / “INFO”

Fig. 14  Botones del cuadro de instrumentos

Los botones del cuadro de instrumentos son 
INFO (con las mismas funciones que el botón 
del lado derecho del manillar ››› pági-
na 66) y SET:

Sus funcionalidades son las siguientes:

Navegación entre paneles

•	Pulse INFO (pulsación simple): pasaremos 
por las siguientes pantallas a cada pulsación, 
en este orden: ODO, TEMP, TRIP1, TRIP2.

Cambio de vista KMS parciales / 
velocidad media (AVG)

•	En TRIP1 o TRIP2, pulse INFO (pulsación 
mantenida).

Reiniciar KMS parciales

•	En TRIP1 o TRIP2, pulse SET (pulsación 
simple). Los kilómetros se pondrán a cero.

Cambio de vista de temperaturas

•	En TEMP, pulse INFO (pulsación manteni-
da): pasa por las pantallas TEMP BAT, TEMP 
ENG y TEMP INV.

Cambiar la hora

•	Pulse SET (pulsación mantenida): se acce-
de al modo de cambio de hora.

•	Pulse SET (pulsación simple): cambia entre 
horas, minutos y modo horario (parpadea-
rán).

•	Con la hora parpadeante, pulse INFO 
(pulsación simple) para incrementar una 
unidad por pulsación. Pulse INFO (pulsación 
mantenida) para incrementar rápidamente 
la hora. 

•	Con los minutos parpadeantes, pulse INFO 
(pulsación simple) para incrementar una 
unidad por pulsación. Pulse INFO (pulsación 
mantenida) para incrementar rápidamente 
los minutos.

•	Con el modo horario parpadeante, pulse 
INFO (pulsación simple) para cambiar entre 
AM, PM y modo 24 horas.

•	Pulse SET (pulsación mantenida) para fijar 
la hora y salir del modo de cambio de hora.



63Instrumentos y testigos de control

ES

Cambiar sistemas de unidades

•	Pulse SET (pulsación durante encendido 
del eScooter): pasa de las unidades del sis-
tema métrico (°C, km/h, km) a las del sistema 
anglosajón (°F, mph, mi), y viceversa.

Testigos luminosos

Fig. 15  Cuadro de instrumentos

Testigos luminosos

Indicador de intermitente izquierdo.

Indicador de luces de largo alcance (“largas” o “de carretera”).

Indicador de luces de corto alcance (“cortas” o “de cruce”).

Indicador OBD. Se enciende cuando se produce una incidencia. Si ésta desaparece, 
reiniciando 3 veces el eScooter el indicador debe apagarse.

Indicador de marcha atrás.

Indicador de marcha. Se enciende sólo cuando el eScooter ha realizado todos los checks 
pertinentes y está listo para circular.

Indicador del caballete lateral. Se enciende cuando éste está desplegado, situación en la 
que la marcha no está permitida (desconexión automática de seguridad).
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Testigos luminosos
Indicador de temperatura. Se enciende de forma intermitente cuando algún componente 
se acerca a su límite (superior o inferior) admisible. Lo hace de forma fija cuando lo supera. 
Motor: 100 °C (intermitente), 110 °C (fijo). 
Controlador: 70 °C (intermitente), 75 °C (fijo). 
Batería: 50 °C (intermitente), 60 °C (fijo) / 5 °C (intermitente), –10 °C (fijo)

Indicador de carga. Fijo cuando está conectado a la red eléctrica.

Indicador de intermitente derecho



65Controles y manejo del eScooter

ES

Controles y manejo del 
eScooter

Controles del lado izquierdo del 
manillar

Selector de luz de carretera/ráfagas

Fig. 16  Selector de luces

1

2

•	Posición 1 : ráfagas (al presionar abajo, 
vuelve solo a posición de reposo). Permite 
activar las luces de largo alcance mientras 
esté pulsado, como señal de aviso a otros 
usuarios de la vía.

•	Posición 2 : luz de carretera/largo alcan-
ce (interruptor se queda en posición 2 ). Para 
que la luz de carretera se encienda, se debe 
presionar el interruptor en la parte superior.

En cualquier caso, mientras las luces largas 
estén encendidas, el testigo luminoso  

azul  permanecerá encendido en el cuadro 
de instrumentos:

Selector intermitentes  

•	Para encender los intermitentes, desplace 
el interruptor hacia la derecha para señalar 
un giro a la derecha y hacia la izquierda para 
señalar un giro a la izquierda. 

•	Pulse el botón central blanco para resta-
blecer la posición del interruptor y apagar los 
intermitentes.

Claxon  

Pulse el botón con el símbolo de la corneta, 
para hacer sonar el claxon.

Interruptor marcha atrás

Fig. 17  Botón de marcha atrás

El eScooter dispone de marcha atrás. Para 
usar esta función, presione el botón señalado 
en la imagen que se encuentra detrás de 
la maneta de freno izquierda ››› Fig. 17 
(flecha) y, sin dejar de presionarlo, acelere 
suavemente. Se encenderá el testigo  en el 
cuadro de instrumentos y se escuchará un 
sonido intermitente.

¬¬ ATENCIÓN
Tenga cuidado, especialmente la primera 
vez que use la marcha atrás. 
•	Esta operación ayuda a maniobrar al 
aparcar o al salir de un aparcamiento 
marcha atrás.
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Controles del lado derecho 
del manillar

Fig. 18  Lado derecho del manillar

2
1

A

B

Acelerador

•	Para acelerar gire el mando del acelerador 
hacia abajo. 

•	Para volver a la posición neutra, suelte el 
acelerador.

Selector de luz de cruce/warning

•	Para encender la luz de cruce, presione el 
selector a la posición 1  (al presionar abajo, 
vuelve solo a posición de reposo). Siempre 
que éstas estén encendidas, lo mismo hará 
el testigo luminoso verde  en el cuadro de 
instrumentos.

•	Para encender luces de emergencia 
(warnings), presione el selector a la posi-
ción 2  (el pulsador vuelve a posición de 
reposo). Enciende y apaga los intermitentes 
de ambos lados a la vez.

Existe la posibilidad de encender los war-
nings y dejarlos funcionando con la llave 
fuera del eScooter. Para ello hay que encen-
derlos con la llave puesta y retirarla. Una vez 
apagados, no se podrán volver a encender si 
no se pone la llave de nuevo.

Botón INFO A

Este botón es un duplicado del botón 
INFO del cuadro de instrumentos y tiene la 
misma funcionalidad (ver apartado ››› pági-
na 59, Cuadro de instrumentos.

Botón MODE B

Selector de modos: el eScooter dispone de 
tres modos distintos de conducción, selec-
cionables mediante el botón MODE. 

Éstos son:

ECO 
“E”

Permite una conducción más 
relajada, donde la velocidad y la 
aceleración están limitadas. Todo 
ello permite una mayor autonomía al 
eScooter. Dispone de freno regene-
rativo total.

CITY 
“C”

El eScooter está ideado para funcio-
nar normalmente en modo CITY “C”, 
que le da unas buenas prestaciones 
y un consumo más equilibrado. Es el 
modo predeterminado en el que se 
enciende el eScooter. Dispone de 
freno regenerativo limitado.

SPORT 
“S”

Este modo de conducción permite 
disponer de una mayor potencia y 
velocidad en situaciones puntuales. 
El uso frecuente del modo SPORT 
disminuye la autonomía del eScooter 
(rango de km totales con una carga), 
debido a un mayor consumo de 
energía y puede llegar a aumentar 
en exceso la temperatura del motor/
batería, lo que provocaría la bajada 
de rendimiento o desconexión del 
eScooter. Dispone de freno regene-
rativo total.
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Las velocidades máximas según modos son:

Velocidad máxima (km/h)
ECO 64

CITY 80

SPORT 95

El modo SPORT estará disponible siempre 
que se cumplan las siguientes condiciones:

•	Nivel de carga de la batería (SoC): > 20 %

•	Temperatura batería: < 45 °C

•	Temperatura motor: < 105 °C

•	Temperatura invensor: < 70 °C

El modo actual se verá indicado en la 
pantalla del cuadro de instrumentos ››› pági-
na 60. Una sola pulsación cambiará entre 
los modos ECO, CITY o SPORT, siguiendo la 
siguiente secuencia: C-S-C-E-C-S-C-…

Durante la transición entre un modo y otro, 
el nombre del modo siguiente se mostrará 
intermitente en pantalla unos segundos y 
se activará quedándose fijo. De esta forma 
podremos saltar 3 modos sin tener que 
activarse el modo inmediatamente siguiente 
en la secuencia.

  Aviso
Podremos pasar directamente de SPORT 
a CITY, pero para pasar de cualquier 
modo a ECO deberemos circular a una 
velocidad inferior a 55km/h. Por motivos de 
seguridad, la potencia se verá limitada en 
cualquiera de los siguientes casos:
•	 Temperatura batería: ≥ 45 °C
•	 Temperatura motor: ≥ 110 °C
•	 Temperatura invensor: ≥ 70 °C

  Aviso
Si la batería rebasara los 60 °C, el eScoo-
ter iría deteniéndose poco a poco hasta 
detenerse (antes de llegar a esta situación 
la reducción de potencia será gradual).

Freno combinado y freno 
regenerativo

Fig. 19  Maneta del freno

A

B

El eScooter está equipado con un sistema 
de freno combinado que funciona de la 
siguiente manera:

El freno derecho frena la rueda delantera 
mecánicamente (mediante el freno de disco) 
y activa el freno regenerativo (electrónica-
mente) de la rueda trasera, mientras que el 
freno izquierdo frena mecánicamente tanto 
la rueda delantera como la trasera (aplican-
do fuerza sobre ambos discos, gracias a un 
distribuidor de frenada).

En cuanto al freno regenerativo, éste dispone 
de un recorrido propio en la palanca de 
freno derecha, que permite usarlo sin llegar a 
activar el freno mecánico (disco delantero). 
Después actúan ambos frenos a la vez. 



68 Controles y manejo del eScooter

Frenar con freno regenerativo ayuda a la 
frenada y mantener la carga de la batería.

Cómo frenar con el freno regenerativo:

•	Durante el primer tramo del recorrido de 
la palanca del freno delantero (derecho) ››› 
Fig. 19 A , se activa el freno regenerativo. 
Este sistema frena electrónicamente la rueda 
trasera y regenera energía a la batería

•	Si continúa presionando la palanca del 
freno ››› Fig. 19 B  se activará, además, el 
freno mecánico de la rueda delantera. A 
mayor presión aumentará la potencia del 
frenado mecánico.

El freno regenerativo aplicado depende del 
modo de conducción seleccionado (ver ››› 
página 66, Botón MODE).

Cláusor

Fig. 20  Cerradura de encendido

Posiciones del selector:

	 Bloqueo de la dirección 

•	Gire el manillar hacia la izquierda hasta 
el tope. 

•	 Introduzca la llave, presione hacia dentro y 
gírela a la izquierda.

Ahora todas las funciones están desactiva-
das y el eScooter tiene un movimiento muy 
limitado.

Apertura del asiento

•	Gire la llave a la izquierda (sin presionar 
hacia dentro). El cierre del asiento se des-
bloqueará. 

•	También se puede abrir el asiento presio-
nando ambas manetas de freno, a la vez que 
el caballete lateral está desplegado.

Para cerrar el asiento, presiónelo por la parte 
trasera hasta oír el clac del cierre. 

	Apagado / desbloqueo de la dirección

Todas las funciones están desactivadas, el 
bloqueo de dirección no actúa (el eScooter 
se puede mover). El trabajo en el eScooter es 
posible sin riesgo.

	 Encendido

Todas las funciones están listas para su uso. 
En esta posición, la llave no se puede extraer.
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Luces y visibilidad
Luces

Fig. 21  Luces 

A

BB
C

Toda la iluminación del eScooter está basa-
da en tecnología LED, incluidos los intermi-
tentes, luces de posición, de freno, de cruce y 
largas. No hay bombillas que cambiar.

Los distintos grupos ópticos son los siguien-
tes:

A  Faro delantero

Incluye luces largas, cortas, y semiaros 
perimetrales de posición.

B  Luces de posición / intermitentes 
delanteros

A cada lado del faro delantero, se encuentra 
un conjunto LED que agrupa las funciones de 
luz de posición y de intermitencia.

C  Grupo óptico posterior

En la parte trasera del eScooter se agrupan 
las luces de posición, de freno y los intermi-
tentes traseros
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Asiento
Apertura y cierre asiento

Fig. 22  Interior del asiento

El asiento del eScooter permite alojar al 
conductor más un pasajero, e incluye un 
amplio compartimento debajo de sí, con una 
capacidad que permite guardar 2 cascos.

Compartimento bajo asiento

Hay 2 formas de abrir el compartimento:

•	Con la llave: introduzca la llave en el orifi-
cio del cláusor, gire hacia la izquierda y luego 
tire hacia arriba del asiento (ver apartado ››› 
página 68, Cláusor).

•	Manualmente: frene con ambas manetas 
a la vez, con el eScooter apagado y el caba-
llete lateral puesto (desplegado).

Para bloquear el asiento, hay que bajarlo 
y presionar hasta que encaje en el anclaje. 
Asegure este bloqueo antes de iniciar la 
marcha.

Interior del asiento

Fig. 23  Interior del asiento

A B

Dentro del compartimento se encuentran 
también los siguientes elementos:

•	Pestillo que libera la batería A  ››› pági-
na 75.

•	Caja fusibles B  ››› página 57

•	Conector OBD (diagnosis).
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Caballetes
Caballete lateral

Fig. 24  Caballete lateral

El caballete lateral se encuentra en el lado iz-
quierdo del eScooter. Para bajar el caballete 
empuje hacia abajo la patilla en forma de “U” 
que sobresale hacia fuera del caballete.

El caballete lateral se utiliza cuando el suelo 
es demasiado inestable o en una posición 
ligeramente inclinada como para usar el 
caballete central.

  Aviso
El caballete lateral cuenta con un sensor 
que evita que el eScooter pueda circular si 
está  desplegado. Cuando está desplega-
do se enciende el testigo luminoso  en el 
cuadro de instrumentos .

Caballete central

Fig. 25  Caballete central

El caballete central se encuentra debajo del 
centro del eScooter. Este soporte mantiene al 
eScooter en posición vertical.

Para bajar el caballete hay que empujar 
hacia abajo el brazo con el pie mientras se 
empuja o tira lentamente del eScooter en 
dirección hacia arriba y atrás.

El caballete central se utiliza cuando el 
suelo es estable o plano y durante un largo 
estacionamiento o un servicio.

Motor
Motor (rueda trasera)

Fig. 26  Motor (rueda trasera)

El eScooter aloja, en su rueda trasera, un mo-
tor 100% eléctrico con tecnología Brushless 
(HUB), transmisión directa y refrigeración 
por aire.

Su potencia nominal es de 7.000 W (homolo-
gación L3e) y alcanza una velocidad máxima 
de 95 km/h.
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Batería

Pack de baterías
Introducción

Fig. 27  Batería extraíble

El eScooter dispone de un innovador pack 
de baterías extraíble con asa y ruedas para 
poder ser transportado a modo de trolley. De 
este modo se puede cargar tanto en el pro-
pio eScooter, como donde quiera, llevándolo 
a una toma de corriente. 

Este pack de baterías, además, puede ser 
intercambiado entre motocicletas, e incluso 
ser usado para dar vida a muchos más 
aparatos.

Indicaciones de seguridad

Fig. 28  Señales de advertencia

La batería puede ser MUY PELIGROSA cuan-
do está fuera del eScooter.

Hay que transportar la batería de acuerdo 
con todas las leyes aplicables.

Para evitar lesiones, quemaduras o descar-
gas eléctricas:

•	Nunca desmonte la unidad de batería o 
quite sus tapas. Sólo el personal autorizado 
debe hacerlo.

•	Mantenga a los niños lejos de esta parte 
del eScooter.

•	No perfore o golpee esta zona al usar ele-
vadores, ni exponerlo a llamas, ni incinirar, ni 
exponer a líquidos, ya que al crear un exceso 
de calor puede generar fuego y puede ser 
muy peligroso.

Personal autorizado cualificado

Hay que asegurarse de leer el manual de ta-
ller antes de reparar o reemplazar la batería.

¬¬ ATENCIÓN
•	La batería deberá ser transportada sobre 
sus ruedas, a una velocidad lenta (máx. 
3 km/h), más despacio que la velocidad 
que alcanza una persona media cuando 
anda.
•	Debe evitarse cualquier maltrato a la 
batería, como pueden ser golpes, saltos, 
paso por adoquines, escalones o agujeros, 
o caídas (por ejemplo por las escaleras), 
pues ello puede conllevar el incendio de la 
misma. Debe evitarse asimismo el contacto 
con el agua.
•	Si hay algún indicio o sospecha de que el 
Battery Pack haya sido mal usado o haya 
caído, éste no deberá ser conectado, y se 
deberá llamar a un Servicio Oficial o taller 
especializado.
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•	Un incendio de esta batería puede ser 
sofocado con agua o CO2, a menos que 
ésta se encuentre conectada a la red o 
cerca de otras baterías. Ante tal eventuali-
dad, deberá usarse un extintor de CO2 para 
poder aminorar el incendio y poderla llevar 
a una zona segura aislada (a una distancia 
de al menos 15 m de cualquier exposición: 
otros vehículos, otras baterías…). Una vez 
en zona segura, llame a los servicios de 
emergencias para que se hagan cargo de 
la situación.

¬¬ ATENCIÓN
Nunca abra la caja de la batería. Puede ser 
muy peligroso e invalida por completo la 
garantía. Solo el personal autorizado debe 
actuar sobre la caja de batería.

¬¬ ATENCIÓN
En caso de que empezase a salir humo 
de la batería, es imprescindible llamar 
urgentemente a los bomberos y sacarla del 
espacio cerrado en el que se encuentre. 
•	El eScooter no puede explotar, así que no 
hay problema en el transporte hasta una 
localización segura.

  Nota relativa al medio ambiente
Consulte a un Concesionario Oficial o acu-
da a su Servicio Técnico antes de sustituir y 
desechar la batería.

Componentes del Battery Pack

El pack de baterías extraíble, además de 
sus sistemas internos básicos, integra los 
siguientes elementos:

Sistema extracción tipo Trolley

Este sistema consta de un asa extensible, dos 
ruedas y un apoyo (a utilizar sobre superfi-
cies planas horizontales). Para conocer el 
funcionamiento de la operativa de extracción 
del eScooter, consulte el apartado ››› pági-
na 75, Extracción del Battery Pack.

Cargador interno

Fig. 29  Cargador interno

El cargador interno de 600 W permite a la 
batería ser cargada tanto desde el eScooter 
como desde fuera de la misma en cualquier 
clavija para enchufe convencional mediante 
un cable de alimentación Schuko-IEC ››› 
página 76, Conectando la unidad de 
carga.



74 Pack de baterías

Aro luminoso

Fig. 30  Aro luminoso

Para conocer el estado de carga de la 
batería, independientemente de que ésta se 
encuentre en el eScooter o fuera, existe en un 
lateral de la misma un aro luminoso LED. 

Palmeando ligeramente el interior del aro, se 
mostrará la siguiente información:

•	No en carga: al palmear el centro del aro, 
éste mostrará una estela móvil NARANJA 
y BLANCA. Luego se indicará momentá-
neamente el porcentaje de carga restante, 
mediante una porción fija en NARANJA (o 
todo el aro, en el caso de estar al 100%). En 
caso de batería baja, se mostrará todo el aro 
en AMARILLO.

•	En carga: mientras la batería esté 
cargando, se alternará una estela NARANJA 
móvil en todo el aro con una porción fija 
del mismo, indicando el porcentaje total 

cargado. Una vez se llegue al 100%, el aro 
se mostrará completo en NARANJA con una 
estela BLANCA dando vueltas mientras siga 
conectada.

En caso de estar el contacto del eScooter 
dado, el aro no se encenderá en ninguna 
situación.
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Extracción del Battery Pack

Fig. 31  Extracción de la batería

Para extraer el pack de baterías cómo-
damente y en pocos segundos siga los 
siguientes pasos (con el eScooter sobre el 
caballete central):

•	Abra el asiento con la llave o apretando las 
2 manetas de freno.

•	Accione la palanca.

•	Extraiga el Battery Pack.

•	Transporte el Battery Pack.

•	Conéctelo en cualquier enchufe.

•	Una vez cargada, desenchúfela.

•	Transporte e introduzca el Battery Pack en 
el eScooter.

•	Asegúrese que la batería está bien sujeta.
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Las ruedas y el apoyo del pack se desplie-
gan y pliegan automáticamente al sacarlo e 
introducirlo en el eScooter, respectivamente. 

Aun así, es responsabilidad del usuario 
hacerlo despacio y revisando que, al sacar el 
pack, se desplieguen correctamente ruedas 
y el apoyo, y que al introducirlo queda 
correctamente anclado (comprobación a 
realizar antes de comenzar a circular).

¬¬ ATENCIÓN
No extraiga ni introduzaca el pack de bate-
rías cuando el eScooter esté cargando ni 
cuando esté el contacto dado. 

OO CUIDADO
No despliegue el asa antes de tirar hacia 
afuera el pack. Despliegue el asa una vez 
la batería esté fuera del eScooter.

  Aviso
Cuando la batería no hace buen contacto 
con el eScooter, aparece en la pantalla del 
cuadro de instrumentos el mensaje:

B A T T  O U T
Cuando se conecta correctamente, se 
muestra la información habitual.

Conector

Fig. 32  Tapón para el conector

Siempre que el eScooter esté sin la batería, 
la parte del conector (Multicontact) que va 
en el eScooter deberá cubrirse con el tapón 
de goma diseñado a tal efecto. El objetivo es 
protegerlo mientras esté desconectado.

¬¬ ATENCIÓN
No ponga el tapón protector cuando el 
eScooter esté conectado a la corriente, ni 
moje en ningún caso el conector (aunque 
el tapón esté puesto).

Conectando la unidad de carga

Fig. 33  Parte trasera del Battery Pack: toma de 
carga

Fig. 34  Lado derecho del eScooter: toma de  
carga

1

2
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La batería puede cargarse tanto en el propio 
eScooter como por separado. 

En cualquier caso, el eScooter y la batería 
constan de una misma clavija IEC macho en 
la cual se conecta el cable de alimentación. 
Este consta de un terminal hembra IEC y otro 
Schuko macho y suele guardarse en el hueco 
de debajo del asiento. 

La clavija IEC hembra se encuentra en la 
parte trasera de la batería ››› Fig. 33 y en el 
lateral derecho del eScooter ››› Fig. 34. Para 
acceder al conector hay que levantar la tapa 
de goma (flecha 1 ) y seguidamente la tapa 
de goma del propio conector (flecha 2 ).

El cargador (600 W) va incorporado en el 
propio pack de baterías, con lo que para 
cargar sólo será imprescindible la toma de 
corriente de la red y el cable de alimenta-
ción. Va refrigerado por convección.

•	Para conectar, deberá enchufarse primero 
el conector IEC (eScooter o propia batería) 
y luego la red. Es importante realizar cargas 
completas al menos después de cargar 
parcialmente 3 o 4 veces.

•	Para desconectar, deberá desenchufarse 
primero la red y luego el conector IEC. El 
proceso de carga se puede interrumpir en 
cualquier momento. Por otro lado, el sistema 
de control detiene la carga automáticamen-
te cuando llega al 100%.

En caso de estar la batería a menos de 0 °C 
o a más de 50 °C (por un uso inadecuado), 
no cargará.

¬¬ ATENCIÓN
Debe realizarse una carga completa cada 
30 días para mantener la garantía.
•	Para mantener la garantía de tu batería, 
deberás realizarle una carga completa 
(hasta el 100%) por lo menos una vez al 
mes. Es muy importante que si prevé que 
va a estar mucho tiempo sin uso la deje 
con carga suficiente para que no baje a 
niveles críticos. Una batería que exceda 
cierto límite inferior de voltaje pierde la 
autonomía para funcionar, lo que implica 
que no puede ser cargada y necesita ser 
llevada a un servicio técnico oficial o taller 
especializado.

OO CUIDADO
Antes de introducir o extraer el pack de 
baterías, asegúrese que el eScooter no 
esté cargando ni el contacto dado.

Temperatura

El eScooter cuenta con un sistema de control 
y estabilización de tensión y temperatura de 
las celdas. Para evitar situaciones críticas, 
los sistemas de seguridad limitan el uso de la 
batería si la temperatura de la celda supera 

los límites de seguridad en caso de sobreca-
lentamiento.

•	El rango de funcionamiento de la batería 
es entre -10 °C y 50 °C. Dependiendo de la 
temperatura, el rendimiento de las celdas de 
litio puede ser variable.

•	El cargador no carga la batería si la 
temperatura de las celdas es inferior a 0 °C o 
superior a 50 °C.

•	 La temperatura actual de la batería puede 
consultarse en el display del eScooter. En 
caso de superarse alguno de los límites 
(superior o inferior, alerta o fallo) se indicará 
mediante el siguiente led:

Indicador de temperatura

Se enciende de forma intermitente cuando 
algún componente se acerca a su límite (supe-
rior o inferior) admisible. Lo hace de forma fija 
cuando lo supera.
Motor: 100 °C (intermitente), 110 °C (fijo). 
Controlador: 70 °C (intermitente), 75 °C (fijo). 
Batería: 50 °C (intermitente), 60 °C (fijo) /  
5 °C (intermitente), –10 °C (fijo)
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Las acciones a tomar según el caso son las 
siguientes:

•	Temperatura baja: Por debajo de los 0 °C 
la bateria no trabaja en condiciones optimas, 
le recomendamos utilice su eScooter con 
temperaturas superiores a 0 °C.

•	Temperatura alta: Debido a un uso 
extensivo la batería no puede entregar más 
potencia. Evite el modo Sport y detenga el 
eScooter si es necesario para que se enfríe.

Indicador de carga de batería en % 
(SoC)

Con el fin de obtener la lectura del estado 
de carga de la batería (SoC, en %) con la 
máxima precisión, es necesario terminar el 
proceso de carga hasta el 100% (al menos 
después de 3 o 4 cargas parciales).

Autonomía

Se define como autonomía de un vehículo 
eléctrico la distancia que se puede recorrer 
en una sola carga completa de la batería.

Ésta viene influenciada por muchos factores, 
como pueden ser el estilo de conducción, 
carga del eScooter y su correcta distribución, 
presión de los neumáticos o condiciones 
climáticas desfavorables, como el viento, que 
pueden reducirla.

En el display se ofrece un estimación de los 
kilómetros (o millas) restantes de autonomía. 
Este dato es aproximado y depende del 
modo de conducción y de la descarga que 
se esté produciendo actualmente.

Vida útil del Power Battery Pack

Una vez acabado el ciclo de vida útil del 
pack de baterías del eScooter, podrá hacer 
entrega del mismo a un servicio SEAT autori-
zado para su correcto procesado, reducien-
do así el impacto ambiental del mismo.

Informe a su servicio SEAT más cercano para 
que éste pueda proceder a su recogida y 
posterior reciclaje.
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Especificaciones de la batería y el cargador

Especificaciones de la batería
Capacidad nominal 5,6 kWh

Química de las celdas Celdas ión-litio

Peso 41 kg

Altura desplegada 870 mm

Altura caja 270 mm

Anchura ruedas 330 mm

Profundidad caja 440 mm

Voltaje nominal de la batería 51 VDC

Temperatura de almacenaje sin cargar –20 a 80 °C máx.

Temperatura de operación 0 °C a 50 °C (carga)
–10 °C a 60 °C (descarga)

Material carcasa Aluminio y policarbonato PC

Corriente máxima de carga 35A

Corriente máxima de descarga 250A

Tipo de cargador Onboard 90-240 VAC; 600 W

Tiempo de carga estándar 6-8h

Modos Eco City Sport

Distancia máxima de uso 137 km 104 km 82 km

Fig. 35  Dimensiones batería
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Mantenimiento

Programa de 
mantenimiento

Trabajos a realizar

Como en cualquier otro vehículo que 
circule por la vía pública, es necesario un 
mantenimiento regular y la inspección previa 
a cada uso. 

Sólo de esta forma se puede garantizar la 
seguridad, tanto del conductor como del 
resto de usuarios de la vía, al mismo tiempo 
que se asegura una óptima experiencia con 
el eScooter.

A la hora de realizar trabajos de manteni-
miento, diríjase a un Servicio Oficial SEAT o un 
taller especializado, pues son quienes mejor 
conocen el eScooter y quienes disponen de 
las herramientas específicas para su correc-
ta diagnosis y reparación. 

De todos modos, hay comprobaciones que 
usted mismo puede (y debe) hacer, tales 
como revisar la presión de los neumáticos, el 
nivel del líquido de frenos, etc.

¬¬ ATENCIÓN
•	Estas instrucciones se han elaborado 
suponiendo que el uso del eScooter es 
exclusivamente en un entorno urbano. Si se 
utiliza para un fin distinto para el cual ha 
sido fabricado o se usa continuamente a 
alta velocidad o en condiciones húmedas 
o polvorientas en exceso, será necesario 
realizar inspecciones con mayor frecuen-
cia de la indicada.
•	Si el eScooter se ve envuelto en un acci-
dente, solicite a un Servicio Oficial SEAT o 
un taller especializado una inspección de 
los componentes principales.
•	No realizar el mantenimiento adecuado, 
no seguir correctamente las instrucciones 
o no solucionar un problema antes de ini-
ciar la marcha podrá dar lugar a un grave 
accidente. Siga siempre este programa y el 
consejo de su distribuidor SEAT.
•	Puede que haya operaciones básicas 
que pueda realizar usted mismo (las 
compartidas con una moto de combustión, 
como por ejemplo cambio de pastillas de 
freno). Sólo usted podrá decidir si está ca-
pacitado y por tanto si deberá o no realizar 
una tarea personalmente.

•	Lea siempre las instrucciones antes de 
empezar y asegúrese de tener todo el 
material necesario y las ideas claras.
•	Utilice el caballete central para las 
operaciones, siempre sobre una superficie 
horizontal, plana y dura.
•	Realice siempre las operaciones con el 
eScooter apagado y las llaves quitadas (a 
menos que lo indiquen las instrucciones), 
a fin de evitar encenderlo por descuido 
y tener un accidente con el motor en 
movimiento.
•	Tenga cuidado con las piezas calientes, 
sobre todo con los discos de freno justo 
después de rodar con el eScooter. Déjelas 
enfriar primero.
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Operaciones y periodicidad

Zona Qué hacer Período
Piezas pintadas Limpie con restaurador de brillo. Cada mes

Piezas de goma Limpie con productos especiales protectores de la goma. Cada mes

Piezas de aluminio
Limpie con espray protector con el fin de evitar la oxidación.  
Retire con cuidado los puntos de oxidación del aluminio con lana 
de acero apropiado con jabón.

Cada semana

Piezas metálicas Use aceite para limpiar y engrasar las piezas metálicas. Cada mes

Asiento Limpie con una esponja suave para quitar insectos y suciedad. Cada día de uso

Panel de instrumentos Limpie la suciedad endurecida con una esponja suave. Depende de la suciedad

Neumáticos Asegúrese que la presión sea la indicada en el apartado ››› 
página 86, Especificaciones técnicas Cada semana

Luces Limpie la suciedad endurecida con una esponja suave. Depende de la suciedad

Pantalla Limpie con una esponja suave para quitar insectos o suciedad. Cada día de uso
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Conservación del 
eScooter

Limpieza y almacenaje (guía para 
guardar el eScooter)

Limpieza

Limpie el eScooter tal y como está indicado 
en apartados anteriores. Al igual que con 
cualquier vehículo, es importante que se lave 
con regularidad para mantenerlo en buen 
estado.

Es responsabilidad del usuario la de proteger 
adecuadamente el eScooter de los agresivos 
agentes contaminantes que hay en el aire y 
de los efectos de la sal de la carretera.

OO CUIDADO
•	 No limpie la batería con abundante agua 
o un limpiador de alta presión. 
•	 Nunca use detergentes agresivos en el 
eScooter. 
•	 Trate de encontrar productos de limpieza 
suaves para el eScooter, y que respeten el 
medio ambiente.

•	 Cuando se seque el eScooter, use 
siempre un paño limpio. Los paños sucios 
pueden causar arañazos en las superficies 
lisas y brillantes y los limpios reducirán los 
rasguños.
•	 Nunca utilice paños duros o esponjas.

Almacenaje

Si se piensa dejar el eScooter durante mucho 
tiempo parado, lea y siga estos procedi-
mientos:

•	 Limpie el eScooter y deje que se seque 
completamente antes de guardarlo. 
Los restos de agua podrían dar lugar a 
problemas de contacto en los componentes 
electrónicos.

•	Coloque el eScooter sobre el caballete 
central.

•	Compruebe el eScooter por si ha habido 
algún problema algún tiempo atrás.

•	Una funda protejerá el eScooter de los 
elementos y es una buena inversión.

•	Ponga alguna protección en el suelo para 
proteger de las posibles pérdidas y evitar 
averías.
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Garantía
Entrega al comprador

Fig. 36  Documentación importante

VIN (número de identificación del eScooter)

Nombre completo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Calle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ciudad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Código postal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

País  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Teléfono / Móvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e-mail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fecha de entrega

Número de Distribuidor

Este documento es la base para la tramita-
ción de las solicitudes de garantía.

  Aviso
Las solicitudes de garantía no pueden ser 
procesadas si los documentos no se han 
rellenado o están incompletos.

Condiciones de garantía (motivos 
por los que se pierde de no ser 
cumplidos)

El eScooter tiene una garantía de 2 años 
contados desde la fecha de entrega y 
recepción, contra todo defecto de diseño 
y fabricación.

No está incluido en la garantía el desgaste 
natural por uso de las piezas de desgaste, 
como los neumáticos, discos de freno, 
pastillas de freno. El fabricante y el taller 
designado decidirán qué piezas defectuosas 
serán sustituidas o reparadas.

NO existe derecho a garantía si:

a)	 Si la avería está relacionada con un 
mantenimiento o reparación efectuada 
fuera de la red de servicios Oficiales 
SEAT.

b)	 El eScooter ha sido modificado o cam-
biado en cualquier forma o provisto de 
piezas que no forman parte de los equi-
pos del vehículo que están certificados 
expresamente por el fabricante siempre 
que la avería tenga relación con dicha 
modificación.

c)	 El eScooter ha sido utilizado en una 
competición deportiva.
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d)	 El uso, mantenimiento e instrucciones de 
servicio establecidas en este manual no 
se han respetado.

¬¬ ATENCIÓN
•	Uso Habitual: Como mínimo una vez por 
semana, y funcionando al menos 10 horas.
•	Sin Uso Habitual: Debe dejar el eScooter 
totalmente cargado, antes de dejarlo esta-
cionado por un periodo de tiempo superior 
a 1 semana.

Debe realizarse una carga completa cada 
30 días para mantener la garantía.

Acuerdos que difieren de las condiciones de 
garantía anteriores deberán ser confirmados 
por escrito por el fabricante.

Trabajos de inspección 
eScooter y batería

El eScooter deberá pasar una serie de 
revisiones periódicas, según su kilometraje o 
como mínimo una vez al año (si no se reco-
rren los kilómetros necesarios para pasar una 
nueva revisión en el plazo de un año). 

Lo mismo ocurre de forma análoga con los 
packs de baterías, que tendrán sus propios 
puntos a ser inspeccionados. Para las 
baterías adquiridas junto con el eScooter, la 
periodicidad de las revisiones será la misma 
que la del eScooter, habiéndose de pasar 
ambas revisiones a la vez.

El kilometraje estipulado para pasar las 
revisiones tanto de eScooter como batería 
se indica automáticamente en el display del 
eScooter (en pantalla se mostrará el símbolo 
de la llave inglesa  para indicar que se han 
alcanzado los kilómetros necesarios para 
pasar la revisión) y es el siguiente: 

•	primera revisión a los 1.500 km o 3 meses, 

•	 segunda revisión a los 5.000 km, 

•	 tercera a los 10.000 km 

•	y las siguientes de 5.000 en 5.000 km.

Las inspecciones del eScooter se deben 
realizar no más tarde de 1 año después de la 
última inspección (mínimo una por año).

La información de qué revisar se detalla en 
los correspondientes manuales/planes de 
mantenimiento, tanto de eScooter como de 
batería.
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Datos técnicos

Identificación del 
eScooter

Número VIN

Fig. 37  Número VIN

El VIN es un código alfanumérico de 17 dígitos 
que identifica al eScooter. El estándar para 
el VIN lo determinan las leyes ISO. El número 
VIN es necesario para pedir piezas de 
repuesto.

El VIN se encuentra grabado directamente en 
el bastidor, en la barra de sección cuadrada 
trasera del lado derecho ››› Fig. 37.

Etiqueta informativa – placa de 
producción

Fig. 38  Etiqueta informativa

SCUTUM LOGISTIC, S.L.
L3e - A1

dB(A) -

max

min-1

Kg320

TYPE: S01A

El eScooter tiene una etiqueta con el número 
de chasis, el máximo sonido permitido, masa 
máxima y revoluciones por minuto.

La etiqueta se encuentra en la parte trasera 
izquierda, en el lado opuesto del número 
grabado en el chasis ››› Fig. 38.
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Especificaciones técnicas
Especificaciones del eScooter (parte ciclo + motor)

CHASIS

Construcción Tubular 
de acero

MEDIDAS PRINCIPALES

Longitud total (mm) 2.026

Anchura total (mm) 722

Altura total (mm) 1.093

Distancia entre ejes (mm) 1.427

Altura asiento (mm) 780

MASAS

MMTA: Masa Máxima en carga 
técnicamente Admisible (kg) 320

MMTA en eje delantero (kg) 102

MMTA en eje trasero (kg) 218

Peso del eScooter con bate-
ría (kg) 152

Peso del eScooter sin batería (kg) 111

Peso de la batería (kg) 41

TREN DELANTERO
RUEDA DELANTERA

Llanta delantera 15”

Neumático delantero 120/70-15

Presión neumático 
delantero: solo / con 
pasajero (bar)

1,8 / 2,2

FRENO DELANTERO

Tipo Disco (hidráulico, 
combinado)

Diámetro (mm) 260

SUSPENSIÓN DELANTERA

Tipo
Horquilla telescó-

pica hidráulica 
convencional

Recorrido (mm) 80

TREN TRASERO
RUEDA TRASERA

Llanta trasera 14”

Neumático trasero 140/70-14

Presión neumático tra-
sero: solo / con pasajero 
(bar)

2,0 / 2,3

FRENO TRASERO

Tipo
Disco (hidráulico, 

combinado) + 
Regenerativo

Diámetro (mm) 240

SUSPENSIÓN TRASERA

Tipo
Monoamortigua-

dor hidráulico 
lateral

Recorrido (mm) 100
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TREN DE POTENCIA
MOTOR

Tipo

Sin escobillas, en 
rueda. Reversible: 

freno motor regene-
rativo. Marcha atrás

Potencia nominal (kW) 7

Potencia de pico (kW) 9

Velocidad máxima del 
eScooter (km/h) 95

Relación potencia/
masa (kW/kg) 0,046

EFICIENCIA ENERGÉTICA

Consumo energético 
(Wh/km) 70

Normativa medioam-
biental Euro 5

Autonomía 
(BP 5,6 kWh) 137 km



SEAT S.A. se preocupa constantemente por mantener todos sus tipos y modelos en un desarrollo continuo. Por ello le rogamos 
que comprenda que, en cualquier momento, puedan producirse modificaciones del eScooter entregado en cuanto a la forma, 
el equipamiento y la técnica. Por esta razón, no se puede derivar derecho alguno basándose en los datos, las ilustraciones y 
descripciones del presente Manual.
Los textos, las ilustraciones y las normas de este manual se basan en el estado de la información en el momento de la realización de 
la impresión. Salvo error u omisión, la información recogida en el presente manual es válida en la fecha de cierre de su edición.
No está permitida la reimpresión, la reproducción o la traducción, total o parcial, sin la autorización escrita de SEAT.
SEAT se reserva expresamente todos los derechos según la ley sobre el “Copyright”. Reservados todos los derechos sobre modificación. 

❀ Este papel está fabricado con celulosa blanqueada sin cloro.

©  SEAT S.A.



Owner’s manual
Manual de instrucciones

Betriebsanleitung
Manuel d’instructions

Manuale di istruzioni
Manual de instruções

Instructieboek
Instruktionsbok S

EA
T 

M
Ó

 e
Sc

oo
te

r 1
25

 (1
0.

20
)



Appendix to Owner’s manual
Anexo al Manual de instrucciones

Zusatzanleitung
Annexe au Manuel d’instructions
Annesso al Manuale di istruzioni

Anexo Manual de instruções
Annex Instructieboek

Appendix Instruktionsbok



SEAT S.A. is permanently concerned about continuous development of its
types and models. For this reason we ask you to understand, that at any
given time, changes regarding shape, equipment and technique may
take place on the car delivered. For this reason no right at all may derive
based on the data, drawings and descriptions in this current handbook.
All texts, illustrations and standards in this handbook are based on the
status of information at the time of printing. Except for error or omission,
the information included in the current handbook is valid as of the date
of closing print.
Re-printing, copying or translating, whether total or partial is not
allowed unless SEAT allows it in written form.
SEAT reserves all rights in accordance with the “Copyright” Act.
All rights on changes are reserved.

❀This paper has been manufactured using bleached non-chlorine
cellulose.

SEAT S.A. se preocupa constantemente por mantener todos sus
tipos y modelos en un desarrollo continuo. Por ello le rogamos
que comprenda que, en cualquier momento, puedan producirse
modificaciones del eScooter entregado en cuanto a la forma, el
equipamiento y la técnica. Por esta razón, no se puede derivar derecho
alguno basándose en los datos, las ilustraciones y descripciones del
presente Manual.
Los textos, las ilustraciones y las normas de este manual se basan
en el estado de la información en el momento de la realización de la
impresión. Salvo error u omisión, la información recogida en el presente
manual es válida en la fecha de cierre de su edición.
No está permitida la reimpresión, la reproducción o la traducción, total
o parcial, sin la autorización escrita de SEAT.
SEAT se reserva expresamente todos los derechos según la ley sobre el
“Copyright”. Reservados todos los derechos sobre modificación.

❀ Este papel está fabricado con celulosa blanqueada sin cloro.

Die SEAT S.A. arbeitet ständig an der Weiterentwicklung aller Typen
und Modelle. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass jederzeit
Änderungen des Lieferumfangs in Form, Ausstattung und Technik
möglich sind. Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen
dieser Betriebsanleitung können daher keine Ansprüche abgeleitet
werden.
Alle Texte, Abbildungen und Anweisungen dieser Anleitung befinden
sich auf dem Informationsstand zum Zeitpunkt der Drucklegung. Die in
dieser Anleitung enthaltenen Angaben sind bei Ausgabeschluss gültig.
Irrtum bzw. Auslassungen vorbehalten.
Nachdruck, Vervielfältigung oder Übersetzung, auch auszugsweise, ist
ohne schriftliche Genehmigung der SEAT S.A. nicht gestattet.
Alle Rechte nach dem Gesetz über das Urheberrecht bleiben der SEAT
S.A. ausdrücklich vorbehalten. Änderungen vorbehalten.

❀Dieses Papier wurde aus chlorfrei gebleichtem Zellstoff hergestellt.

Le but de SEAT S.A. étant le développement constant de tous ses types
et modèles de véhicules, vous comprendrez que cela peut
nous amener à tout moment à réaliser des modifications concernant
l’apparence, l’équipement et la technique du eScooter fourni.
Par conséquent, nul droit ne pourra se fonder sur les données, les
illustrations et les descriptions contenues dans ce Manuel.
Les textes, les illustrations et les normes contenus dans ce manuel ont
été réalisés sur la base des informations disponibles au moment de
l’impression. Sauf erreur ou omission, l’information rassemblée dans le
présent manuel est valable à la date de mise sous presse.
SEAT interdit la réimpression, la reproduction et la traduction totale ou
partielle sans son autorisation écrite.
SEAT se réserve expressément tous les droits conformément à la loi sur
le “Copyright”. Droits aux modifications réservés.

❀Ce papier est fabriqué avec de la cellulose blanchie sans
l’utilisation de chlore.

© SEAT S.A.
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MÓ 50 model exclusive new features
Technical specifications

The specifications on the MÓ 50 model
(standardisation L1e) coincide with the
MÓ 125 model (standardisation L3e), unlike
the following data:

POWERTRAIN
MOTOR

Type

Brushless, on the
wheel. Reversible:

regenerative motor
brake. Reverse gear.

Nominal power (kW) 4

Peak power (kW) 7.3

Maximum speed of the
eScooter 28 mph (45 km/h)

Ratio power/mass
(kW/kg) 0.036

ENERGY EFFICIENCY

Energy consumption
(Wh/km) 58

Environmental regu-
lations Euro 5

Range (BP 5.6 kWh) 90 miles (146 km)

Speed according to mode

The maximum speeds according to the
modes are:

Top speed
ECO 15 mph (25 km/h)

CITY and SPORT 28 mph (45 km/h)

The di�erence between CITY and SPORT
modes lies in the regenerative brake, which
is explained in the corresponding section of
the manual.
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Novedades exclusivas modelo MÓ 50
Especificaciones técnicas

Las especificaciones del modelo MÓ 50
(homologación L1e) coinciden con las
del modelo MÓ 125 (homologación L3e),
a diferencia de los siguientes datos:

TREN DE POTENCIA
MOTOR

Tipo

Sin escobillas, en
rueda. Reversible:

freno motor regene-
rativo. Marcha atrás

Potencia nominal (kW) 4

Potencia de pico (kW) 7,3

Velocidad máxima del
eScooter (km/h) 45

Relación potencia/
masa (kW/kg) 0,036

EFICIENCIA ENERGÉTICA

Consumo energético
(Wh/km) 58

Normativa medioam-
biental Euro 5

Autonomía
(BP 5,6 kWh) 146 km

Velocidades según modo

Las velocidades máximas según los modos
son:

Velocidad máxima (km/h)
ECO 25

CITY y SPORT 45

La diferencia entre los modos CITY y SPORT
se encuentra en el freno regenerativo,
explicado en el apartado correspondiente
del manual.
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Exklusive Neuheiten Modell MÓ 50
Technische Daten

Die Spezifikationen des Modells MÓ 50
(Zulassung L1e) entsprechen denen des
Modells MÓ 125 (Zulassung L3e), mit
Ausnahme der folgenden Daten:

TRIEBWERK
MOTOR

Typ

Bürstenlos, am
Rad. Umkehrbar:

Nutzbremse Motor.
Rückwärtsgang

Nennleistung (kW) 4

Spitzenleistung (kW) 7,3

Höchstgeschwindigkeit
des eScooters (km/h) 45

Masse-Leistungsver-
hältnis (kW/kg) 0,036

ENERGIEEINSPARUNG

Energieverbrauch
(Wh/km) 58

Umweltschutzvors-
chriften Euro 5

Reichweite
(BP 5,6 kWh) 146 km

Geschwindigkeiten je nach Modell

Die Höchstgeschwindigkeiten der verschie-
denen Modelle sind wie folgt:

Höchstgeschwindigkeit (km/h)
ECO 25

CITY und SPORT 45

Der Unterschied zwischen dem Modell CITY
und SPORT liegt in der Nutzbremse, die im
entsprechenden Abschnitt des Handbuchs
erklärt wird.
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Nouveautés exclusives modèle MÓ 50
Caractéristiques techniques

Les caractéristiques du modèle MÓ 50
(homologation L1e) correspondent à celles
du modèle MÓ 125 (homologation L3e),
à l’exception des informations suivantes :

TRANSMISSION
MOTEUR

Type

Moteur sur roue,
Réversible : frein

moteur régénératif.
Marche arrière

Puissance nominale
(kW) 4

Puissance de crête
(kW) 7,3

Vitesse maximale du
eScooter (km/h) 45

Rapport puissance/
masse (kW/kg) 0,036

EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE

Consommation
d’énergie (Wh/km) 58

Norme environne-
mentale Euro 5

Autonomie
(BP 5,6 kWh) 146 km

Vitesses en fonction du mode

Les vitesses maximales en fonction du mode
sont :

Vitesse maxi (km/h)
ECO 25

CITY et SPORT 45

La di�érence entre les modes CITY et SPORT
réside dans le frein régénérateur, expliqué
dans le paragraphe correspondant du
manuel.
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Novità esclusive modello MÓ 50
Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche del modello MÓ 50
(omologazione L1e) coincidono con quelle
del modello MÓ 125 (omologazione L3e),
a di�erenza dei seguenti dati:

GRUPPO MOTOPROPULSORE
MOTORE

Tipo

Senza spazzo-
le, nella ruota.

Reversibile: freno
motore rigenerativo.

Retromarcia

Potenza nominale (kW) 4

Potenza di picco (kW) 7,3

Velocità massima del
eScooter (km/h) 45

Rapporto potenza/
massa (kW/kg) 0,036

EFFICIENZA ENERGETICA

Consumo di energia
(Wh/km) 58

Normativa ambientale Euro 5

Autonomia
(BP 5,6 kWh) 146 km

Velocità in base alla modalità

Le velocità massime in base alle modalità
sono:

Velocità massima (km/h)
ECO 25

CITY e SPORT 45

La di�erenza tra le modalità CITY e SPORT
si trova nel freno rigenerativo, spiegato nella
sezione corrispondente del manuale.
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Novidades exclusivas modelo MÓ 50
Especificações técnicas

As especificações do modelo MÓ 50
(homologação L1e) coincidem com as
do modelo MÓ 125 (homologação L3e),
a diferença dos seguintes dados são:

TREM DE POTÊNCIA
MOTOR

Tipo

Sem escovas, em
roda. Reversível:
travão do motor

regenerativo.
Marcha-atrás

Potência nominal (kW) 4

Potência de pico (kW) 7,3

Velocidade máxima da
eScooter (km/h) 45

Relação potência/
massa (kW/kg) 0,036

EFICIÊNCIA ENERGÉTICA

Consumo de energia
(Wh/km) 58

Norma ambiental Euro 5

Autonomia
(BP 5,6 kWh) 146 km

Velocidades de acordo com o modo

As velocidades máximas de acordo com os
modos são:

Velocidade máxima (km/h)
ECO 25

CITY e SPORT 45

A diferença entre os modos CITY e SPORT
encontra-se na travagem regenerativa, con-
forme explicado na secção correspondente
do manual.
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Exclusieve nieuwtjes model MÓ 50
Technische specificaties

De specificaties van de MÓ 50 (L1e-goed-
keuring) z¢n dezelfde als die van de MÓ 125
(L3e-goedkeuring), met uitzondering van
de volgende gegevens:

VERMOGENSSTEL
MOTOR

Type

Zonder borstels, in
het wiel. Omkeer-

baar: recuperatieve
motorrem. Achteruit

Nominaal vermogen
(kW) 4

Piekvermogen (kW) 7,3

Maximumsnelheid van
het voertuig (km/u) 45

Verhouding vermogen/
gewicht (kW/kg) 0,036

ENERGIE-EFFICIËNTIE

Energieverbruik
(Wh/km) 58

Milieunorm Euro 5

Actieradius
(BP 5,6 kWh) 146 km

Snelheden volgens de modus

De maximumsnelheden volgens de modi z¢n:

Maximumsnelheid (km/u)
ECO 25

CITY en SPORT 45

Het verschil tussen de CITY en SPORT-modi
zit hem in het regeneratief remmen, dat wordt
uitgelegd in het betre�ende hoofdstuk van de
handleiding.
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Exklusiva nyheter modell MÓ 50
Tekniska specifikationer

De tekniska specifikationerna för modellen
MÓ 50 (bekräftelse L1e) överensstämmer
med de för modellen MÓ 125 (bekräftelse
L3e), förutom följande uppgifter:

DRIVLINA
MOTOR

Typ

Borstlös, inbyggd i
hjulet. Reversibel:

regenerativ motor-
broms. Backväxel

Märke«ekt (kW) 4

Toppe«ekt (kW) 7,3

Maxhastighet (km/h) 45

Förhållandet e«ekt/vikt
(kW/kg) 0,036

ENERGIEFFEKTIVITET

Energiförbrukning
(Wh/km) 58

Utsläppsklass Euro 5

Räckvidd (BP 5,6 kWh) 146 km

Hastigheter enligt läge

Maxhastigheterna enligt lägen är:

Maxhastighet (km/h)
ECO 25

CITY och SPORT 45

Skillnaden mellan lägen CITY och SPORT
ligger i den regenerativa bromsen, vilket
förklaras i motsvarande avsnitt i handboken.



SEAT S.A. si preoccupa di mantenere tutti i suoi generi e modelli
in continuo sviluppo. La preghiamo perció di comprendere che, in
qualunque momento, possano prodursi modifiche del eScooter
consegnato in quanto a forma, equipaggiamento e tecnica. Per questa
ragione, non si può rivendicare alcun diritto basandosi su dati, illustrazioni
e descrizioni del presente Manuale.
I testi, le illustrazioni e le norme del presente manuale si basano sullo
stato delle informazioni nel momento della realizzazione di stampa.
Non è permessa la ristampa, la riproduzione o la traduzione, totale o
parziale, senza autorizzazione scritta di SEAT.
SEAT si riserva espressamente tutti i diritti secondo la legge sul
“Copyright”.
Sono riservati tutti i diritti sulle modifiche.

❀Questa carta è stata fabbricata con cellulosa sbiancata senza cloro.

SEAT S.A. preocupa-se por manter um constante desenvolvimento
dos seus tipos e modelos. Pedimos que compreenda que devemos
reservar-nos o direito de efectuar modificações, em qualquer momento,
na forma, equipamento e a técnica. Por esta razão, não se pode exigir
direito algum, baseando-se nos dados, ilustrações e descrições do
presente Manual.
Os textos, as ilustrações e as normas deste manual estão atualizados
até ao momento da impressão. Salvo erro ou omissão, a informação do
presente manual é válida até à data de fecho da sua edição.
Não está permitida a reimpressão, copia ou tradução, total ou parcial,
sem a autorização escrita de SEAT.
SEAT se reserva todos os direitos de acordo com a lei do “Copyright”.
Reservados todos os direitos de modificação.

❀ Este papel está fabricado com pasta celulosica branqueada sem
cloro.

SEAT S.A. is voortdurend bezig alle uitvoeringen en modellen verder te
ontwikkelen. Wij vragen u dan ook begrip voor het feit dat er zich op
ieder moment wijzigingen in de geleverde eScooter kunnen voordoen
voor wat betreft vorm, uitrusting en techniek. Er zijn op basis van de
gegevens, illustraties of beschrijvingen in deze handleiding geen rechten
te ontlenen.
De teksten, afbeeldingen en voorschriften in deze handleiding zijn
gebaseerd op de stand van de informatie op het moment van het ter
perse gaan. Fouten of weglatingen uitgezonderd, is de informatie in deze
handleiding geldig op de datum van het ter perse gaan van deze uitgave.
Herdruk, weergave of vertaling, hetzij gedeeltelijk of in zijn geheel, is niet
toegestaan tenzij SEAT hiervoor uitdrukkelijk schriftelijk haar toestemming
heeft gegeven.
SEAT behoudt zich alle rechten voor volgens de Wet omtrent het
“Copyright”.

❀Dit papier is vervaardigd met celstof die zonder chloor gebleekt is.

SEAT S.A. arbetar ständigt med vidareutveckling av sina versioner och
modeller. Vi ber dig därför ha förståelse för att vi alltid måste förbehålla
oss rätten till ändringar av den levererade bilens form, utrustning och
teknik. Uppgifter, bilder och beskrivningar i denna instruktionsbok kan
därför inte läggas till grund för yrkanden mot SEAT S.A.
All text, alla bilder och anvisningar i instruktionsboken baseras på
informationen vid publiceringstillfället. Med undantag för fel eller
utelämningar gäller informationen i instruktionsboken från och med
publiceringsdatumet.
Eftertryck, kopiering eller översättning av hela eller delar av
instruktionsboken är endast tillåtet efter skriftligt medgivande från SEAT S.A.
Alla rättigheter enligt lagen om upphovsrätt förbehålles SEAT S.A.
Rätt till ändringar förbehålles.

❀Miljövänligt papper utan klorblekning.

© SEAT S.A.

IT

PT

NL

SE




	Manual eScooter_ES.pdf
	Controles y manejo del eScooter
	Componentes generales
	Seguridad
	Conducción segura
	¡La seguridad es lo primero!
	Uso y mantenimiento
	Vestimenta y elementos de protección
	Carga
	Accesorios y modificaciones

	Comprobaciones antes de iniciar la marcha
	Nivel de carga
	Luces e intermitentes
	Caballetes
	Neumáticos
	Espejos retrovisores

	Frenos
	Líquido de frenos
	Freno delantero
	Freno trasero
	Maneta de freno
	Regulación de la maneta de freno



	Emergencias
	Autoayuda
	Medidas de primeros auxilios
	Medidas contra incendios

	Fusibles
	Cambiar un fusible



	Manejo
	Iniciar la marcha
	Pasos a seguir

	Instrumentos y testigos de control
	Cuadro de instrumentos
	Manejo del cuadro de instrumentos
	Pantalla LCD
	Botones “SET” / “INFO”
	Testigos luminosos


	Controles y manejo del eScooter
	Controles del lado izquierdo del manillar
	Controles del lado derecho del manillar
	Freno combinado y freno regenerativo
	Cláusor


	Luces y visibilidad
	Luces

	Asiento
	Apertura y cierre asiento
	Interior del asiento


	Caballetes
	Caballete lateral
	Caballete central


	Motor
	Motor (rueda trasera)


	Batería
	Pack de baterías
	Introducción
	Indicaciones de seguridad
	Componentes del Battery Pack
	Extracción del Battery Pack
	Conector
	Conectando la unidad de carga
	Temperatura
	Indicador de carga de batería en % (SoC)
	Autonomía
	Vida útil del Power Battery Pack
	Especificaciones de la batería y el cargador



	Mantenimiento
	Programa de mantenimiento
	Trabajos a realizar
	Operaciones y periodicidad


	Conservación del eScooter
	Limpieza y almacenaje (guía para guardar el eScooter)

	Garantía
	Entrega al comprador
	Condiciones de garantía (motivos por los que se pierde de no ser cumplidos)


	Trabajos de inspección 
	eScooter y batería


	Datos técnicos
	Identificación del eScooter
	Número VIN
	Etiqueta informativa – placa de producción


	Especificaciones técnicas
	Especificaciones del eScooter (parte ciclo + motor)




